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Ratón — Mouse

Las hermanas pensamiento vivían
en una maceta amarilla bajo el gran manzano. Compartían la maceta
con Albahaca, Romera y Ratón.
The
Pansy sisters lived in a yellow flowerpot under the big apple tree.
They shared the pot with Basil, Rosemary, and
Mouse.
El verano era muy caluroso y todas las plantas estuvieron
de acuerdo en lo agradable que era vivir a la sombra de un
manzano.

“Es tan gradable vivir a la sombra de un manzano,” dijo
Albahaca.
The summer was very hot and
the plants all agreed how nice it was to live under the big shady
apple tree.

“It is so nice to live under a shady apple tree,” said
Basil.
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Todas las plantas estuvieron de
acuerdo y continuaron con su animada cháchara sobre los
acontecimientos en el pueblo. A las hermanas Pensamiento
especialmente, les gustaba cotillear porque ayudaba a pasar el
tiempo.
All the plants agreed and
then continued their lively chat about the happenings in the
village. The Pansy sisters especially, liked a good gossip because
it helped to pass the time.

El tema favorito de esta semana
había sido Ratón. Ratón era diferente. Ratón era un
animal.
This week’s favourite subject
had been Mouse. Mouse was different. Mouse was an
animal.

Realmente nadie sabía el
verdadero nombre de Ratón pero debía de ser Ratón. Tenía tal cara
de ratón; sus patas parecían las patas de un ratón y era muy
asustadizo.
Nobody really knew
Mouse’s real name but it must be Mouse. He had such a mousy face;
his legs looked like a mouse’s legs and he was so easily
frightened.
“Ratón es un ratón muy común, ¿No crees Romera?” preguntó
Albahaca.

“Sí, a mi me parece un ratón muy común” Estuvo de acuerdo Romera
mientras reía.
“Mouse is a very
ordinary mouse, don’t you think Rosemary?” asked Basil.

“Yes, he looks like a common mouse to me,” Rosemary agreed
laughing.
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Romera se volvió hacia las
hermanas,

“Señoras, ¿ustedes que piensan?”
Rosemary turned to the sisters,

“Ladies, what do you think?”
Las Hermanas pensamiento miraron a Romera
muy seriamente.

“¡No estamos de acuerdo! ¿No os habéis fijado en el corte de pelo
de Ratón?”
The Pansy sisters gave
Rosemary a serious look.

“We disagree! Haven’t you noticed Mouse’s
haircut?”
Albahaca y Romera miraron a Ratón.

“¡No! ¿ Cúal es el problema con el peinado de Ratón?” preguntaron a
la vez Albahaca y Romera.
Basil and
Rosemary looked at Mouse.

“No! What’s wrong with Mouse’s hairstyle?” Basil and Rosemary asked
together.
“¡Tiene el pelo de punta!” Dijeron las hermanas, “¿Cuantos
ratones conocéis que tengan el pelo de
punta?”
“He has spiky hair!” The
sisters said, “How many mice do you know with spiky
hair?”
Albahaca señaló a Ratón y se rió,

“Mira Romera, es verdad, ¡Tiene el pelo de
punta!”
Basil pointed at Mouse and
laughed,

“Look Rosemary, it’s true, he has got spiky
hair!”
Todas las plantas rieron, era tan divertido para un ratón
tener el pelo de punta.
All the
plants laughed, it was so funny for a mouse to have spiky
hair.
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Todavía se estaban riendo,
cuando, de pronto, una gran manzana cayó al suelo. Ratón estaba
asustado. Saltó de la maceta y echó a
correr.
They were still laughing
when, all of a sudden, a big apple fell to the ground. Mouse was
scared. He jumped out of the pot and started to
run.
Otra manzana cayó del árbol. ¡Pah!. Entonces dos más, ¡Pah!
¡Pah!. Y otra.
Another apple fell off
the tree. Thud! Then two more, thud! Thud! And
another.
“¡Ay! ¡Ay!” Lloró Ratón.

La última manzana había caído sobre Ratón y se había clavado en sus
púas.
“Oink! Oink!” cried
Mouse.

The last apple had landed on Mouse and stuck on his
spines.
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